
Co je to  formální oslovení? 

Pokud hovoříme s neznámou dospělou osobou, určitě s ní budeme mluvit jinak než s kamarádem ze třídy. Ukazujeme jí tak, že si jí vážíme a prokazujeme jí úctu. Pokud se s někým neznámým setkáte, rozhovor tak často začíná. Potom vás samozřejmě může váš nový známý vyzvat, abyste s ním tak formálně nehovořili.

Je třeba, abyste si tento rozdíl uvědomovali a v případě potřeby ho uměli použít. 

Pro formální oslovení (obdoba českého vykání) ve španělštině používáme výrazy usted a ustedes, a to v kombinaci s následujícími slovesnými tvary:

                     USTED (Ud.) + 3.os. j.č.
                     USTEDES  (Uds.) + 3.os. j.č. 

Poznámka: 

V některých jihoamerických zemích se oslovení usted, ustedes používá podle jiných pravidel.

Srovnejte:
¿Dónde trabajas? Kde pracuješ?

¿Dónde trabaja (usted)? Kde pracujete?
¿Dónde vives? Kde bydlíš?

¿Dónde viven (ustedes)? Kde bydlíte? – mluvíme-li s více osobami.

Usted / ustedes – Ejercicios
1)V následujících větách podtrhněte slovesné tvary, rozhodněte se, ke které osobě patří a určete, zda se jedná o formu pro tú, usted nebo ustedes:

   ¿ Escribe con un lápiz? .................                    ¿ Es de Madrid? .................................... 

   ¿ Está triste? ..................................                    ¿ Eres alto?.............................................

   ¿ Lleva gafas?.................................                   ¿ Comen hamburguesas?.........................

   ¿ Son ingleses?................................                  ¿ Vives en los Estados Unidos?..............

   ¿ Eres ruso?......................................                 ¿  Amas a tu madre?................................

   ¿ Canta bien o mal?..........................                 ¿ Aprenden historia?...............................

2)Přeložte s pomocí usted/ustedes:

Jste Španělé? (vykání, mn.č.)................................................................................................

Chcete něco k jídlu?(vykání, j.č.)..........................................................................................

Jsi unavený? (tykání)............................................................................................................ 

Odkud jste, pane Diaz? (vykání, j.č.)....................................................................................

Žijete ve Spojených státech, Ano? (vykání, j.č.)..................................................................

Máš psa nebo kočku? (tykání)..............................................................................................

Jakými jazyky mluvíte? (vy, mn.č.)...................................................................................... 

3)Následující minidialog převeďte z tykání na vykání a změňte ho na více formální:

A: ¡Hola! ¡Qué tal! ¿Cómo te llamas? 

B: ¡Hola ! ¡Qué tal! Me llamo Isabel Navarro.

A: ¿ De dónde eres, Isabel ? ¿Y qué haces?

    ¿ Estudias o trabajas? 

B: Soy peruviana. 

     Vivo en Lima y soy médica. 
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